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maizpide aldizkaria 
2021eko apirila
29. zenbakia

Euskal Herrian, herri inauteriak natura-
ren erritoekin lotuta egon dira. Helburua 
gizakiaren biziraupena gordetzea zen.

Gure inauterietako pertsonaiak asko 
dira, eta artikulu honetan batzuk eza-
gutzeko aukera izango duzue.

MIEL OTXIN ETA ZIRIPOT  
(LANTZ, NAFARROA)
Lantzen, Iruñetik hogeita bost  kilo-
metrora, Hausterre Egunaren aurre-
ko egunetan ospatzen dituzte Nafa-
rroako inauteri ospetsuenak. 
 Pertsonaia ezagunenak Miel Otxin 
eta bere zaldia, Zaldiko, Ziripot eta 
herritarrak, Txatxoak, dira.
 Esaten dute Ziripot Lantzen bizi 
zen pertsonaia on, lodi eta baldar 
samarra zela, eta herriko istorio 
zaharrak kontatzen zizkiela herriko 
bizilagunei, eta hauek ordainetan, 
jatekoa ematen ziotela.

 Miel Otxin, berriz, bere zaldiare-
kin herrira lapurtzera etortzen zen 
pertsonaia zen; gaiztoa, eta izpiritu 
txarrak irudikatzen zituen.
 Lantzen, inauteri egunetan egiten 
den kale antzerkian, Ziripot zakuz 
estalita eta iratzez beteta plazara-
tzen da. Bolumen handia hartzen 
duenez eta ibiltzerakoan ezegonko-
rra denez, Miel Otxinen zaldiak lu-
rrera bota nahi izaten du bere jaun-
txoa salbatzeko.
 Miel Otxin belar lehorrez bete ohi 
dute  eta larruzko  egitura du; per-
tsonaiak tamaina handia har deza-
ke, hiru metro baino gehiago eta 
hogeita hamabost bat kilo.
 Txatxoek, Miel Otxin preso har-
tzen dutenean, enparantza erdian 
erretzen dute eta zortzikoak dan-
tzatzen dituzte makurkeriaren kon-
trako garaipena ospatzeko.

JOALDUNAK ETA HARTZA  
(ITUREN-ZUBIETA-ARIZKUN; 
NAFARROA)
Urtarrileko azken asteburuan edo 
otsaileko lehenengo asteko astelehe-
nean, kanpaiak entzuten dituzue-
nean, elizako kanpaiak direla pentsa-
tzen duzue, ezta ? Baina kanpai hauek 
ez dira elizakoak ; Joaldunen zintzarri 
edo joareak baizik. Joaldunak udabe-
rriaren etorrera jakinarazten duten 
euskal kulturako pertsonaia tradizio-
nalak dira. Jantziari esker  oso erraza 
da zein diren jakitea. 
 Jantzi tipikoa hauxe da : koloreta-
ko kapela, xingolez apaindua, lepo-
ko zapia, ardi larrua, hamar kiloko bi 

zintzarri bizkarraldean, azpiko gona 
zuria, mahoizko galtza urdinak eta es-
kuineko eskuan kimaz egindako zar-
tailu bat.
 Orain pertsonaia hauek Euskal 
Herri osoan ikusi ahal baditugu ere, 
Nafarroakoak dira, hain zuzen ere, 
Iturengoak eta Zubietakoak. 
 Joaldunekin batera zikiro edo 
ahuntz larrua janzten duen Ariz-
kungo beste pertsonaia tradiziona-
la Hartza da. Desfilean Hartza sokaz 
lotuta eraman ohi dute, eta bere 
ehiza menderatzearen sinboloa da, 
zeren eta jendea harrapatu nahi 
izaten du. Dena den, Hartza, Euskal 
Herriko herri askotako herri- inaute-
rietan ikusiko duzue
 Datorren urtean zintzarriak en-
tzuten dituzuenean, kalera atera 
eta agian, Joaldunak eta Hartza iku-
si ahalko dituzue!  

Gora gure inauteriak! sarrera 

Emilie Drouinaud
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Erreportajea
Gora gure inauteriak!  

B1

TRAPUJALE (LEZO,GIPUZKOA)
Lezoko inauteriak berriak dira, orain 
dela 34 urte sortu zen “TRAPUJALE”. 
Jaizkibel mendian bizi da eta inau-
terietako pertsonaia nagusia da. 
Erdi gizakia, erdi animalia, zaldi-bu-
rua eta adarrak dauzka. 
 XIX. mendean lezotarrek gose ur-
teak izan zituztelako trapu zaharrak 
jaten hasi omen ziren.
 Hau ez da egia, baina umorez jaso 
zuten ezizen hori eta gerora herriko 
pertsonaiari izen hori jarri zioten. 
 Urtero, Ostegun Zuri egunean, Tra-
pujale Jaizkibeletik jaisten da Lezora 
inauteriak pasatzera eta lezotarrek 
bertan itxaroten diote musikaz la-
gunduta, ttuntturroekin, zuzi artean. 
Udaletxetik Trapujalek pregoia iraku-
rrita, “Arrapuila” egiten du: intxaurrak 
eta hurrak botatzen dizkie trapuja-
leei, lezotarrei, herritarrei, alegia.  
 Egun honetan lezotar guztiak  
dira trapujale, eta usadioa da, inau-
te-egun bakoitzean kolore batez 
janztea balkoiak, leihoak eta lepoko 
zapiak.
 Momentu honetaz baliatzen dira 
Marinazkan, Jaizkibelgo sorgina, 
eta bere Zirikuak, zazpi ardi lapur-

tzeko eta hiltzeko, eta Trapujaleri 
errua botatzeko.
 Astearte beltzean herrian epaike-
ta egiten dute, nahiz eta Trapujale-
ren errugabe izan. Herritarrek kon-
denatu eta burua mozten diote. 
 Baina hilezkorra da; izan ere, urte-
ro itzultzen baita lezotarrengana.
 AUPA LEZO ETA AUPA TRAPUJALE!!!!!

MARKITOS (ZALDUENDO, ARABA)
Zalduendo Arabako herri txiki bat 
da. Bertan, Araba lurraldeko inaute-
ri zaharrenak ospatzen dira. 1739an 
hasi ziren eta Diktadura zela eta, de-
bekatu egin zituzten. Dena den, he-
rritarrek ez zuten amore eman, eta 
Franko oraindik bizi zela, berresku-
ratu egin zuten ohitura zahar hau.
 Zalduendoko inauterietako per-
tsonaia nagusia Markitos da. Nahiz 
eta arropa ilunez joaten den jantzi-
ta, lepoan koloretako arrautzak era-
man ohi ditu. Panpin itxura dauka 
eta herritarrentzat ezaugarri bat da. 
Herriari gertatzen zaizkion egoera 
txar guztiengatik, errua botatzen 
diote eta barre egiten diote.
 Inauteri igandean hasi ohi da 
bere “penitentzia”. Markitos gur-
di batean jarri eta paseatzen dute 
herrian. Herritarrek dantza egiten 
dute bere inguruan. Ibilbidea bu-
katu ondoren, plazara joaten dira 
eta sei metro daukan pikota ba-
tean jartzen dute egun osoa ber-
tan pasatzeko. Festa bukatu aurre-
tik, prozesioa hasten da. 
 Prozesioaren “nagusia” Predikaria 
da eta gurdi batean joaten da. Au-
rretik kale garbitzailea eta errauts 
zabaltzailea joan ohi dira musikaz 
alaituta. Ondoren, Markitosen gu-

rasoak omen diren Atsoak eta Agu-
reak jarraitzen dute. Gero, hartza 
eta ardia joaten dira eta azkenean, 
Porreroak. Prozesioan parte har-
tzen duten pertsonaiek jaisten dute 
Markitos plazatik frontoira joateko 
eta bertan epaitzen dute. Prozesu 
honek aldaketak izan ditu garai ba-
tetik bestera, hasieran ez zegoen 
epaiketarik, sermoia bota eta amai-
tzen zen.
 Gure Markitos beti izan ohi da 
errudun, eta ondorioz, su ematen 
diote bere bekatuengatik.

(BUKAERA) ?
… Gustatu bazaizue, festetan parte 
hartu eta beste pertsonaia batzuk 
ezagutzeko aukera izango duzue.
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Euskal kulturaren ezaugarri ba-
tzuk Argentinako kulturaren parte 
ere badira. Esate baterako, gau-
txoek txapela erabiltzen dute. Gai-
nera, euskaldunei buruzko topiko 
batzuk oso ezagunak dira: zintzo-
tasuna, lanerako gogoa eta serio-
tasuna. Horregatik, normalean, 
euskaldunak landa-jarduerekin lo-
tzen zituzten Argentinan. Izan ere, 
istorio batean euskal pertsonaia 
bat agertzen bada, beti lanarekin 
eta zintzotasunarekin lotzen da. 
Baina literaturaz gain, lanbide ba-
tzuk oso lotuta zeuden (eta daude 
oroimenean) euskaldunekin; esa-
te baterako, esne-salmenta eta
-banaketa.
 Argentinak  emigrazio handia izan 
zuen arren, botere-taldeak ez ziren 
hain irekiak izan, eta errezeloz begi-
ratzen zieten atzerritarrei. Hala ere, 
denboraren poderioz, abizen eus-
kalduna izatea izen onaren sinoni-
mo izan zen, bereziki goi-mailako 
klaseetan.
 Dena den, urteak igaro ahala, eus-
kal etorkinen ondorengoak hainbat 
esparrutan nabarmendu ziren, esa-
terako literaturan.
 Baina euskaldunen ondarea iru-
di erromantiko hori baino gehiago 
da. Beraz, artikulu honetan euskal 
jatorriko zenbait idazleri buruz hitz 
egingo dugu: Esteban Echeverriaz, 
Julio Cortazarrez, Francisco Uron-
doz eta Silvina Ocampoz, hain zu-
zen.

ESTEBAN EcHEvERRIA
Esteban Echeverria euskal jatorri-
ko argentinar idazlea izan zen, aita 
bizkaitarra zuen eta. Argentinako 
literaturan, haren lanik aipagarrie-
nak “El matadero” kontakizuna eta 
“La cautiva” olerkia dira. Dena dela, 
Echeverriak erromantizismoa, Ar-
gentinako literaturan ez ezik, Hego 
Amerikakoan ere sartu zuen. Gaine-
ra, haren lan guztia oso garrantzi-
tsua da bai literaturan, bai une ho-
rretako politikan, Juan Manuel de 
Rosasen kontrakoa baitzen. Arrazoi 
politiko horiek zirela medio, atzerri-
ra joan behar izan zuen, eta Monte-
videon hil zen 1851ean.
 Adituen arabera, haren “El matade-
ro” kontakizuna da Argentinako lehen 
ipuina, alegia, lehen ipuin argentina-
rra. Garai hartan, euskaldun asko iritsi 

ziren Argentinara, kolonia espainiarra 
zen bitartean, Río de la Plataren Erre-
geordetzaren parte zenean.
 Urte batzuk geroago, herrialdea 
baketuta zegoen, baina Euskal Herri-
ko gerra karlisten ondoren, euskal-
dun asko hasi ziren iristen,  eta gero 
eta parte hartze handiagoa izaten 
hasi ziren Argentinako kulturan. 

JULIO cORTAZAR
Julio Cortazar 1914an jaiotako idazle 
argentinar ospetsu bat da. Cortaza-
rrek arbaso euskaldunak zeuzkan: ai-
tona Eatik Argentinara marinel joan 
zen, eta han geratu zen bizi izaten. 
Cortazarrek bere euskal sustraiak eza-
gutu nahi zituen, baina aitona hilda 
zegoen, eta aitak abandonatu egin 
zituen emaztea eta seme-alabak. Be-
raz, ezin izan zuen ezer aurkitu.
 Cortazar gaztea zela, beti gaixorik 
izaten zen; ondorioz, ohean izaten 
zelarik, asko irakurtzen zuen. Bede-
ratzi urte zituela, Julio Verne, Victor 
Hugo eta Edgar Allan Poe irakurrita 
zeuzkan. Amak medikutara jo zuen 
semeak hainbeste irakurtzen zuela 
eta. Hainbeste maite zuen literatu-
ra, ezen bederatzi urteko zela, ida-
tzi baitzuen lehenengo eleberria: 
“Afortunadamente perdida”.
 Letretan, irakasle-titulua atera 
zuen 23 urterekin. Frantseseko eta 
ingeleseko itzultzaile publikoa iza-
teko ere ikasi zuen. Eleberriak, ipui-
nak, antzerki-lanak, olerkiak…idatzi 
zituen, besteak beste.

Euskal jatorrikoak Argentinako literaturan 
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Euskal jatorrikoak Argentinako literaturan 

B2-1

 “Rayuela” izan liteke haren libu-
ru garrantzitsuena, garai hartarako 
haustura ekarri zuen liburua, hain 
zuzen ere. Izan ere, irakurleari ema-
ten zion aukera liburua zelan bu-
katu hautatzeko. Liburu hau Hego 
Amerikako literatur boomaren adie-
razgarri nagusietako bat da. Corta-
zarrek leku nabarmena izan zuen 
horretan, García Marquéz, Carlos 
Fuentes eta  Mario Vargas Llosare-
kin batera.
 1989. urtean hil zen, literatur on-
dare aberats bat lagata. Hila zela hasi 
zen aintzat hartzen Eatik abiatutako 
marinelaren bilobaren bidea.

FRANcIScO URONDO
Francisco 1930eko urtarrilaren 
10ean jaio zen Santa Fe hirian. Poe-

taren aitona Izabakoa zen, Nafa-
rroako herri batekoa. Handik abiatu 
zen Argentinara, gaztea zenean.
 Urondok txikitatik ezagutu zi-
tuen literaturaren eta kazetaritza-
ren mundu liluragarriak; ondorioz, 
heldutan hainbat egunkaritako eta 
aldizkaritako erredakzioetan hartu 
zuen parte. Arlo horietaz gain, bere 
eremu esanguratsuena, zalantzarik 
gabe, olerkigintza izan zen. Kon-
promiso politikoa zeukanez gero, 
haren olerkiek horretaz hitz egiten 
dute. Lan ezagunenetariko bat “La 
patria fusilada” du: Treleweko espe-
txean gertatutako sarraskiaz dihar-
du, politika eta literatura uztartuz.
 Zituen ideia politikoengatik atxi-
lotu zuen Lanusse jeneralaren dik-
tadurak. Argentinako diktadura 
militarraren aurkako borroka arma-
tuan inplikaturik, segada batean hil 
zuten.
 Urondo espetxean zela, Julio Cor-
tazarrek bisitatzeko asmoa zeukan, 
baina debekatu egin ziotenez, oler-
ki eta gutun batzuk idatzi zizkion.

SILvINA OcAMPO
Buenos Airesen jaio zen 1903ko uz-
tailaren 28an idazle eta olerkari hau. 
Ama Ramona Aguirre zuen, eta, di-
rudienez, amona Euskal Herritik 
joandakoa zen. Guraso aberatsak 
zituenez, hezkuntza pribilegiatua 
izan zuen. Horren froga Giorgio de 
Chirrico margolaria izan zuela pin-
tura-irakasle.

 

Kontakizun-bildumak argitaratu zi-
tuen (“Viaje olvidado”, 1937; “la furia 
y otros cuentos”, 1959). Kontakizun 
gehienak fantastikoak dira, Argen-
tinako literaturako onenetako ba-
tzuk, adibidez: “Cornelia frente al 
espejo”, edo “La casa de azúcar”.
 Silvia Ocampo Aguirre Jose Luis 
Borgesen adiskide zen, Adolfo Bioy 
Casaresen emazte eta Victoria Ocam-
poren ahizpa, aldi berean; horregatik, 
askotan, haren lana ez zen hain eza-
guna izan bizirik zegoela. Zorionez, 
denboraren poderioz, haren lanak 
onarpena jaso zuen, eta gaur egun 
Argentinako idazle onenetarikotzat 
jotzen da.

IvAN, ENRIKE ETA SEbAS
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JALGI HADI MUNDURA
Euskara Elkarte birtuala
jalgi Hadi Mundura whatsapp talde bat legez sortu 
zen orain dela lau bat urte, eta  guk izen berbera har-
tu genuen elkarte bat sortu nahian. Izan ere, pandemia 
dela eta, hainbat whatsapp talde sortu ziren, eta haien 
artean Mintzanetek sortutako Mintzanet Bizkaia. Ho-
rri esker, lagun berriekin harremanetan jarri ginen eta 
proiektu berri hori sortzeko ideia gauzatzen hasi zen.
 Euskal Herrian zein diasporan, euskara eta euskarare-
kin lotuta dauden ekintzekin online sustatzea genuen 
helburu. Hori dela eta, 2020ko apirilaren 3an lehenda-
biziko saioari ekin genion, eta, handik aurrera, astearte-
ro eta larunbatero etengabe izaten dira mintza-saioak. 
Laster, 100. saiora helduko gara eta asko pozten gara 
egiten ari garen bideaz.
 Hasiera batean, lagunen artean, whatsapp bidez, 
saioetan parte hartzeko gonbidapenak egiten geni-
tuen. Eta zera esan behar da, arrakastatsuak izan zirela 
lehenengo topaguneak. Alegia, kuriositateagatik, pan-
demiagatik, zerbait berria ikusteagatik, hainbat lagun 
hurbildu ziren guregana. Oso aberasgarriak izan ziren 
saio haiek, baina bidearen hasieran geundenez, artean 
asko geneukan ikasteko. Bidea eginez, saioak nola an-
tolatu ikasi genuen; moderatzaileak eta gaiak jarri ge-
nituen saioak ondo kudeatzeko eta denok parte hartu 
ahal izateko.
 Aipatu bezala, aurrera egin genuen heinean, ikasten 
joan gara, ez baita erraza hogei bat laguneko taldea ku-
deatzea, berba egiteko aukera ematea eta maila ezber-
dinetako lagunentzat gaia jartzea, besteak beste. Hala 
eta guztiz ere, taldea indartzen joan ahala, beste ideia 
batzuk sortu ziren, esate baterako, blog bat sortzea, da-
goeneko egina eta bizirik dagoena: jalgihadimundura.
blogspot.com. Horrekin batera, sare sozialak ere gure 
proiektuarekin bateragarriak izango ziratekeela pentsa-
tu genuen, eta, horregatik, kontuak sortu genituen gure 
proposamena lau haizeetara zabaltzeko.

 Bukatzeko, Jalgi Hadi Mundura elkartearen izaerare-
kin bat egiten duten helburuak zuokin partekatu nahi-
ko genituzke:

•	 Euskara sustatzea Euskal Herrian eta munduan hiztun 
gehiago lortzeko asmoz.

•	 Euskararen erabilera bultzatzea sare sozialetan, baita 
leku fisikoetan ere.

•	 Euskalduna zer den erakustea: euskara duena eta euska-
raz aritzen dena.

eGinez ekinGo dioGu euskara zaBaltzeari
Bizi Poza eMaten diGuna Baita
euskara da Batzen Gaituena
Zuek ere parte hartzera gonbidatu nahi zaituztegu!!

INSTAGRAM: @jALGIHADIMUNDURA 
FAcEbOOK: jALGI HADI MUNDURA 

TwITTER: @jALGIHADIMUNDU1. 
HELbIDE ELEKTRONIKOA: jALGIHADIMUNDURA@GMAIL.cOM.



9

Elkarrizketa 
Laura Pego

C1-3

LAURA PEGO: 
“Giza eskubideen 
urraketen aurrean 
ezin da neutrala izan”
Abokatua eta Kriminologiako Euskal Institutuko ikerlaria da 
gure ikaskide Laura Pego Otero (Pasaia, 1968). Euskadin Ger-
tatutako Tortura eta Tratu Txarrak (1960-2014) ikerketa 
proiektuan parte hartu zuen Pako Etxeberria proiektuaren zu-
zendariarekin, benito Morentinekin eta Martin beristainekin 
batera. bere lana salaketen inguruko dimentsio juridikoa balo-
ratzea izan da eta horretan jarraitzen du gaur egun ere.  Eginda-
ko proiektuaren laburpenaz gain, berarekin gaiaren  inguruko 
elkarrizketa izan dugu eta, horrekin batera, torturak jasan di-
tuzten bi lagun elkarrizketatzeko aukera ere bai.

PROIEKTUA
SORRERA
2014an Eusko Jaurlaritzak hemen gertatutako tortu-
rei buruzko ikerketa garatzeko eskatu zigun. Ikerketa 
2013-2016 aldirako Bake eta Bizikidetza Planaren 
zati bat zen. Torturari buruzko ikerketarekin hasteko 
arrazoi nagusia zera zen, gizartearentzat gai funtsezkoa 
zela, giza eskubideak tartean daude eta. Gai oso konple-
xua eta eztabaidagarria denez gero, nondik hasi erabaki 
behar genuen eta egokiena biktimen ikuspuntutik egi-
tea iruditu zitzaigun. Batez ere, biktimen esperientzia 
humanoa, pairatutako ondorioak, jasotako erantzun 
sozialak eta instituzionalak, eta biktimen bizitzan izan 
duen eragina ezagutzeko.

HELBURUA
Ikerketa sakona eta zientifikoa egin nahi genuen,  po-
litikatik kanpo geratu nahi genuen. Gure helburua 
zen torturaren gertakariaren errealitate objektibora 
hurbilduko gintuen azterketa zientifiko bat egitea 
gure testuinguruan aurrekariak bilduz eta, 1960 eta 
2014 urteen arteko errolda bat eginez.  Informazioa 
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C1-3

biltzeko eta babesa lortzeko, beste erakunde batzue-
kin, biktimen elkarteekin, sindikatuekin eta alderdi 
politikoekin  bilerak izan genituen. Elkarteek lagun-
duta, biktimekin harremanetan jarri ginen. Biktimek 
emandako informazioaz gain, beste txosten eta era-
kunde batzuetatik informazio orokorra ere jaso ge-
nuen. NBEko Istanbulgo Protokoloa (tortura kasuak 
ikertzeko eta dokumentatzeko eskuliburua da, na-
zioartean onartua) erabili genuen testigantzen sines-
garritasuna egiaztatzeko.

ONDORIOAK
Ikerketa honetan, hots, 2014ra arte, 4.113 kasu aza-
leratu dira. Nabarmentzekoa da kasu horien artean 
%26,4 1978ra arte gertatu zirela eta, besteak, demo-
kraziaren garaian. Hala ere, pentsatzen dugu diktadu-
ran zehar kasu askoz gehiago jazo zirela, baina zaila 
egiten zaigu frogak eskuratzea. Bestalde, kezkagarria 
iruditzen zaigu gaur egun hainbeste kasu izatea. Izan 
ere, gure ustez, badaude baldintzak tortura eta tra-
tu txarrak errazten dituztenak eta ikerketa zailtzen 
dutenak. Esate baterako, inkomunikazio erregimena, 
torturaren ikerketa judiziala oso mugatua izatea edo-
ta prozesuen iraupena handiegia izatea. Eta horrek 
guztiak zigorra gutxitu eta biktimaren sufrimendua 
areagotzen du.

ELKARRIZKETA
Zergatik edo nola bururatu zitzaizun arlo honetan lan egitea?
Orain dela 20 urte, tortura euskal gatazkan deritzon 
tesina egin nuen Kriminologia Masterrean. Gaia bizi du-
gun bortizkeriaren egia osoa ezagutu, ezkutatutakoari 
arreta jarri eta giza eskubideen urratzea jorratu beharra-
gatik aukeratu nuen.
 Geroztik, politikarekin lotutako biolentziari buruzko 
zenbait ikerketatan lan egiten jarraitzen dut. Eta Pako 
Etxeberriak Euskadin gertatutako torturei buruzko iker-
ketan parte hartzea proposatu zidanean, ez nuen bi-
tan pentsatu. Niretzat ohore handia izan da honelako 
proiektu batean parte hartzeko aukera izatea. Giza es-
kubideen urraketaren aurrean ezin da neutrala izan.

Zein testigantzak hunkitu zintuen gehien?
Egia esan, ez dago bat bakarrik, nik esperientzia ba-
tzuk azpimarratuko nituzke. Behin baino gehiagotan 
gertatu zitzaidan elkarrizketa batean biktimak esan 
zidala inori ez ziola hori kontatu, inori ez ziola ger-
tatutakoa azaldu. Hizketan hasten ziren, lehen aldiz 
hori barrutik ateratzen, oso hunkituta, eta ni ere hun-
kitu egiten ninduten. Horrelako testigantzak jaso-
tzean, pentsatzen nuen zer bakarrik sentitzen ziren 
eta nolako sufrimendua zeramaten barruan haiek 
bakarrik. Gainera, nirekiko konfiantzaren erakusgarri 
izugarria izan zen inoiz kontatu ez dutena niri kon-
tatzea. Horren ondorioz, presio handiz hartzen dut 
lana eta erantzukizun handiz saiatzen naiz jokatzen. 
Proiektu hau baliagarria delakoan gaude, hori guztia 
barrutik ateratzen delako eta egia bihurtzen lagun-
tzen dugulako. Torturak kendu zien duintasuna hitza 
emanez itzultzen saiatzen gara, eta gordeta zeukate-
na egia bihurtuz, denok hori jakiteko.

Zer-nolako eragina izan du ikerketak zure bizitzan? Zure ha-
sierako ikuspuntua aldatu egin zen ikerketaren ondoren?
Esan dudan bezala, oso aukera ona izan zen niretzat. 
Hasieran ez nuen pentsatzen hain ondo aterako zenik. 
Hala ere, esperientzia oso ona izan zen eta itxarope-
na eman zidan. Nire iritziz, aurrerapauso handia izan 
da guztiontzat, gizartearentzat. Lehen oso kezkatuta 
geunden, eta pentsatzen genuen ezinezkoa zela hori 
kanporatzea. Eman dezagun, ikerketa egin aurretik, 
errealitate hau ofizialki ukatuta zegoela. Gaur egun, or-
dea, beste modu batean hitz egiten da. Lan hori bikti-
mentzat egin da, batez ere. Ni lanean hasi nintzenean, 
baikorra nintzen, baina ez hainbeste, arazo ugari ikus-
ten nuen eta. Egun, egiteko lan handia geratu arren, 
baikorragoa naiz.

Ikerketa egin ondoren, zure ustez, zer dauka buruan tor-
turatzen duenak?
Oso galdera zaila da eta, egia esan, beste ikerketa ba-
terako gaia izango litzateke. Guk horri buruz ez dugu 
lan egin. Esan dezakeguna da torturatzeak helburu 
desberdinak dituela. Ikerketa honekin lotutako bi 
xede aipa ditzakegu: informazioa lortzea eta zigor-
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tzea. Torturatzen duena pertsona da, subjektu akti-
boa deritzoguna, baina atzean erakunde eta institu-
zioak daude. Gure ustez, tortura oso larria da delitu 
gisa, egiten duena funtzionarioa delako, hori egiteko 
baliabideak dituelako, eta, gainera, zigorgabe erraz 
ateratzeko aukera duelako. Gainera, funtzionarioak 
legea bete behar du. Horrexegatik da oso delitu kon-
plexua.

Zuk uste duzu, gaur egun, nahiz eta probarik ez izan, tor-
turek jarraitzen dutela?
Bederen terrorismoarekin lotutako atxiloketetan guk 
ez daukagu horri buruzko berririk, ez da horrelako sa-
laketarik egon. Beste arlo batzuetan, bai; delinkuentzia 
arruntean, adibidez. Salaketak eta sententziak ere ba-
daude. Nahiz eta gauzak aldatu eta neurri gehiago izan, 
tortura eta tratu txarrak gertatzen dira eta gerta daitez-
ke, oso erraza delako.

Etorkizunari begira, zer dago egiteko?
Alde batetik, biktimekin jarraitu behar dugu lanean; 
haiek egia, justizia eta erreparazioa behar dituztelako. 
Komisio bat lan egiten ari da kasuz kasu aztertzen, egia 
frogatzeko banan-banan. Preskribatu ez duten deli-
tuak berriro ireki behar dira. Tamalez, justizia arruntak 
preskribatutako delituekin ezin du ezer egin, eta beste 
irtenbide bat aurkitu behar da erreparatzeko; Egia Ba-
tzordea, esate baterako. Bestalde, nik uste dut horre-
lako praktikak saihesteko prebentzio neurrien garran-
tzia azpimarratu behar dela. Hau da, kamerak ondo 
jartzea atxilotze-lekuetan eta polizien formakuntza 
hobetzea, besteak beste. Horrez gain, ikerketa arloan, 
proiektu honetan jasotako datuak erabiltzen jarraitzea 
oso garrantzitsua dela iruditzen zait, adibidez, tortu-
ra eta generoari buruzko ikerketa batean. Bukatzeko, 
gehituko nuke gaur egun gure erroldarekin jarraitzen 
dugula lanean eta jendea guregana etortzera anima-
tzen dugula.

GUREKIN HARREMANETAN JARTZEKO: 
TORTURAPROIEKTUA.IvAc-KREI@EHU.EUS 

TELEFONO ZENbAKIA: 943018381

TORTURAK 
jASOTAKO 
bI LAGUNEN 
TESTIGANTZAK
MARTXELO OTAMENDI:  
“Ez dakit torturaren inguruan hau 
bezain multidisziplinarra edo diziplina 
anitzekoa den ikerketarik egin duten!”
Martxelo Otamendi Egiguren (Tolosa, 1957). 1993-
2003 Euskaldunon Egunkariaren zuzendaria izan zen. 
Gaur egun, Berriaren zuzendaria da. 2003ko otsaila-
ren 20an Egunkaria itxi zuten, eta Guardia Zibilek atxi-
lotu egin zuten.

Zerk bultzatu zintuen ikerketan parte hartzera?
Ikerketa hori ikusten da bazetorrela  ikerlari pro-
fesionalen eskutik, taldean lan egiten duten guz-
tiak dira oso garrantzitsuak, baina Pako Etxebe-
rriak beste dimentsio bat ematen dio. Pakorekin 
lan egin zuten ikerlariek oso lan serioa, profe-
sionala eta zientifikoa egingo zutela pentsatzen 
nuen. Ez dakit inoiz torturaren inguruan horren 
multidisziplinarra den ikerketarik egin duten… 
Gauza bat da testigantza jasotzea, baina gero... 
diziplina bat baino gehiago daude presente iker-
keta honetan.

Elkarrizketa egin zizutenean, zer-nolako sentipe-
nak izan zenituen?
Munduko, Europako komunikabide guztiak eto-
rri ziren: New York Times, Washington Post, Le Mon-
de, Liberation… Horrek eman zion izugarrizko 
proiekzioa mundu osoan gure salaketari, eta, ho-
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Torturak jasotako bi lagunen testigantzak
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rren ondorioz hasi ziren etortzen munduko telebistak. 
Ni ohituta nengoen guztioi kontatzen,  orduan, niri ez 
zitzaidan horrenbeste kostatu kontatzea. Zorionez, ez 
dut jasan tortura psikologikorik behin eta berriro komu-
nikabide guztietan ateratzeagatik.

Zure ustez, proiektua baliagarria izan da? Eta emaitzak?
Emaitzek garrantzi handia daukate edozein torturatu-
rentzat. Behin kalean nindoala, emakume batek zera 
esan zidan, bazela garaia pertsona ezagun bat tortura-
tzeko, zeren haren  alaba torturatu zutenean eta kalera 
atera zenean, haiek bakarrik zeuden. Eta, orduan,  ala-
bari etxekoek sinetsi zioten eta, etxekoak ez zirenek, 
ezagutzen ez zutenek, ez zioten sinetsi. Estrasburgok 
Espainiako Gobernua kondenatu zuen gure salaketak 
ez ikertzeagatik; sententziak eta ikerketak bermea, la-
saitasuna eta sinesgarritasuna eman zizkigun. Eta era-
gin berbera du Laura Pegok-eta egindako ikerketak.

Beldurra duten biktimei gomendatuko zenieke testigan-
tza egitea?
Bai, dudarik gabe, zenbat eta datu gehiago bildu, or-
duan eta zehatzagoa eta xeheagoa izango da ikerketa; 
zenbat eta kasu gehiago, zenbat eta izen-deitura gehia-
go, kasuistika, datak, nola gertatu zen, zer egin zioten..., 
zenbat eta gehiago eduki, hobeto.

TESTIGANTZA ANONIMOA:  
”Onartu egin behar da bizi izan duguna”
Mikel, jatorriz Ordiziakoa. Maizpiden gau-eskolan ibilia. Fun-
tzionarioa da gaur egun eta lan ezberdin asko egin ditu bere 
bizitzan.

1982ko Gabon bezperan, “paisanoek” harrapatu zuten 
eta Guardia Zibilaren Donostiako komandantziaren so-
tora eraman zuten.  Urte Zahar bezperan askatu zuten 
eta zazpi-zortzi egun inkomunikatua egon zen eta tor-
turak jaso zituen.
 Proiektuaren berri Komunikabideetatik izan zuen Mike-
lek. Hasieran errezelo pixka batekin hasi zen, baina jen-
dea serioa zela ikusi zuen, fundamentuzkoa, lan serioa 
zela. Berarentzat lagungarria izan da ikerketa hau eta me-
mento egokian etorri da. Izan ere, gai hauetaz ez da hitz 
egiten,  eta bere garaian salaketa jartzen saiatuagatik, ez 
zuen ezer lortu. “Pako Etxeberriak galderak egin zizkidan, 
Instanbuleko Protokoloarekin, errekonozimendu hori oso 
inportantea izan da, oso garrantzitsua izan da emozio-
nalki”. “Ez da erraza esatea, baina errokonizemendua edo 
onarpena da, ez zaudela erotuta, eta gero bizipoza. Gai izan 
zara burua altxatzeko, bizitzeko, aurre egiteko” .
 “Garrantzitsua  da gertatu zenaz konturatzea, onartzea; 
gai garela gai horretaz hitz egiteko eta, batez ere, gazteei 
kontatzea. Motxila isilpean daramagu: hitz egitea, bueltak 
ematea, aukera ematea aurrera egiteko”. Gorrotoa baz-
tertzea  garrantzitsua dela uste du.
 Proiektu honetan parte hartzea gomendagarria da 
Mikelen ustez, “…gizakiok gauza hauetaz hitz egin behar 
dugulako”. Eta, hitz egiteko, Mikelek dioen bezala, onar-
tu egin behar da bizi izan duguna.
 Anak, Mikelen alabak, Euskal Herrian gertatutako ga-
tazkaren biktimak tesina egin zuen. Aitaren bizipenek 
eta beste familiako kide batenak sinesteko garaian, Anak 
ez zuen dudarik izan. Baina “Nire aita zergatik ez zen har-
tu biktimatzat?”  galdetzen zion bere buruari. Hori ikertu 
nahi izan zuen Anak, arrazoiak bilatu, informazioa lortu.
 Tesinaren ondorioak jendearen ezjakintasunari lotu-
ta daudela ondorioztatu zuen Anak. Eta, bukatzeko, bai 
Mikelen, bai Anaren ustez, gertatutakoen berri ematea 
oso garrantzitsua da gure gizartearentzat.
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cOZONAc

OSAGAIAK 
•	 Kilo bat irin
•	 5 arrautza 

gorringo
•	 50 g legamia
•	 500 ml esne epel
•	 250 g azukre
•	 50 g gurin urtu 
•	 Limoi arrailadura
•	 Gatz pixka bat

BARNEBETEA:
•	 400 g intxaur 

xehetu 
•	 5 arrautza zuringo
•	 5 koilarakada 

azukre

PRESTAKETA
•	 Orea egiteko, legamia eta 10 koilarakada esne epel 

ipini ontzi batean legamia aktibatzeko. Utzi 15-20 
minutuz; gero, gainontzeko osagaiekin oso ondo 
nahastutakoan, utzi ordubetez leku epel batean.

•	 Ondoren, mahai gainean orea zabaldu olio pixka 
batekin, ez itsasteko.

•	 Irabiatu arrautza zuringoak ontzi batean azukrea-
rekin elur puntua lortu arte, eta gehitu intxaur 
xehetuak.

•	 Nahasketa hori ore gainean banatuta, bildu arre-
taz eta molde laukizuzen batean sartu. Utzi hogei 
minutuz, eta margotu arrautza irabiatuaz. Sartu la-
bean 180 gradutan, 45 minutuz. Denbora hori pa-
satu ondoren, atera labetik eta moztu, baina lehe-
nik, utzi hozten.

•	 On egin! 

MIRELA

ARTO PASTELA

BARRUBETEA  
•	 3 oilasko bular txikituta
•	 2 tipula txikituta
•	 3 koilarakada oliba-olio
•	 2 baratxuri ale txikituta
•	 4 arrautza egosita
•	 12 oliba beltz
•	 Kikara erdi mahaspasa
•	 Gatz pixka bat
•	 Piperbeltz pixka bat
•	 Kumino pixka bat
•	 Loragino pixka bat
•	 Paprika pixka bat (pi-

per hauts gorria)

 
ESTALTZEKO
•	 6 arto handi
•	 5 albaka-orri txikituta
•	 2 koilarakada gurin urtu
•	 8 koilarakada azukre, 

gainerako
•	 Kikarakada 1 esne
•	 Gatz pixka bat
•	 Piperbeltz pixka bat

BARRUBETEA
•	 Frijitu tipula eta baratxuria zartagin batean. Gehitu lora-

ginoa, kuminoa, piperbeltza, paprika eta gatza. Frijitu ti-
pula egosi arte.

•	 Bota oilasko bularra eta frijitu pixka bat txigortu arte.

ARTO GERUZA
•	 Eho artoa likuadore batean eta astiro-astiro bota esnea.
•	 Jarri nahaste hau lapiko batean eta eduki su-baxutan ar-

toa egosi arte eta dena loditu arte.
•	  Gehitu gurin urtua eta ondu gatzez eta piperbeltzez. 

Bota albaka-orri txikituak eta nahastu.

MUNTAKETA
•	  Ipini gurin-geruza mehea ontzi batean. Ontziaren heren 

bat bete oilaskoarekin.
•	 Jarri arrautzak erditik moztuta, mahaspasak eta olibak 

geruza batean.
•	 Estali dena artoarekin eta hautseztatu azukrez. Sartu la-

bean 40 minutuz txigortu arte. 
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KREOLO PASTELA 
EDO KRIOLOAK

OREA PRESTATZEKO 
•	 Ipini irina eta gatza koroa itxuran eta gehitu gurinaren 

erdia zatitan nahastuta. Bildu poliki-poliki, orea laua 
geratu arte.

HOSTOREA NOLA EGIN
•	 Luzatu orea eta igurtzi geratzen den gurinarekin, zen-

timetro bateko lodiera izan arte.
•	 Jarri irina orearen gainean eta utzi 30 minutuz. Errepi-

katu hiru aldiz prozedura. Oso garrantzitsua da ondo 
egitea.

•	 Denbora hori pasatutakoan, ebaki orea 8 zentimetro-
ko karratutan. Bi karratu erabiliko ditugu pastel bakoi-
tzeko.

BARRUBETEA
•	 Jarri irasagar-go zokia karratu batean. Gero ipini bes-

te karratu bat irasagar-gozokiaren gainean. Ura erabili 
pastela ixteko. Estutu orea hatzekin.

•	 Azkenik, frijitu olio dezentetan, bota azukrea eta gozo
-txiribilak gainetik.

•	 ON EGIN!

bEGOñA

OSAGAIAK 
•	 500g irin
•	 100g gurin
•	 250ml ur
•	 Gatz pixka bat
•	 500g irasagar-gozoki
•	 Olioa frijitzeko
•	 400g azukre
•	 20g gozo-txiribil

bAKAILAOA PIL-PILEAN

OSAGAIAK (4 pertsonarentzat)
•	  Kilo bat bakailao gezatu
•	 Litro erdi oliba olio birjina
•	 5 baratxuri
•	 2  cayenne piper

NOLA PRESTATU
•	 Lehenik eta behin, zartagin handi batean, olioa, bara-

txuria xafletan eta piperrak bota itzazu. Gorritu ordu-
ko, atera eta gorde.

•	 Bigarrenik, olioa epel dagoenean, bota ezazu bakailaoa 
zartaginera, azala gorantz duela. Berehala, zartagina 
atera ezazu sutatik. Garrantzitsuena poliki-poliki mugi-
mendu zirkularrak egitea da, zartaginari eraginez.

•	 Gero, olioa hozten denean, jar ezazu zartagina berri-
ro sutan, eta segi ezazu zartaginari eragiten, gelatina 
atera arte.

•	 Amaitzeko, mahaira ateratzeko, jar ezazu baratxuria 
bakailaoaren gainean, apaintzeko.

•	 Adituek diotenez, ardo zuria da egokiena bakailaoa 
jateko.

•	 ON EGIN!! 

bEATRIZ&MARIbEL

Hasteko, balio handiko aholkua: osagairik onenak erabili 
behar ditugu. Horrez gain, kontuan izan baratxuriak eta pi-
perminak zapore eta usain berezia ematen diotela Euskadiko 
errezeta ospetsu eta tipiko honi.

15
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ARROZA LAbEAN  

OSAGAIAK 
•	 Txerri – saiheskia  
•	 Odolki bat  
•	 Tomate bat  
•	 Ura  
•	 Txitxirio egosiak 
•	 Olioa  
•	 Baratzuri buru bat  
•	 Gatza  
•	 Oilasko salda  
•	 Azafraia  
•	 Arabako bi patata  
•	 Edalontzi bat arroz  

PRESTAKETA

•	 Zuritu patatak eta moztu panadera eran. Ondoren, 
zartaginean, frijitu pixka bat oliotan.  

•	 Zartaginetik atera eta jarri patatak labeko erretiluan. 
Jarri pataten gainean saiheskia, zartaginean ondo fri-
jitu ondoren. Jarraian, gauza bera egin arrozarekin eta 
odolkiarekin, baina odolkia xehetu egin beharko da 
lehenbizi. 

•	 Labeko erretiluan jarritako guztiari gehitu txitxirio 
egosiak eta tomatea xerratan jarrita. Azkenik, jarri 
erretilu erdian baratzuri burua.  

•	 Jarri lapiko batean salda, arroza halako bi, berotzen 
eta azafrai pixka batekin.  

•	 Berotu labea 250 gradutan.  
•	 Salda berotzen denean, jarri lapiko batean eta sartu 

labean.  
•	 Itxaron hogeita hamabost minutu eta atera labetik.  

AXOA  

OSAGAIAK 
•	 Kilo bat aratxeki sorbalda  
•	 Tipula handi bat  
•	 Pipermorro gorri bat  
•	 8 piper berde goxo  
•	 Berakatz buru bat  
•	 Oliba olioa  
•	 Erramua  
•	 Ezkaia  
•	 Perrexila  
•	 Gatza  
•	 Ezpeletako piper gogorra  

PRESTAKETA 

•	 Hasteko, txikitu tipula eta berakatza. 
Gero,  kendu pipermorro eta piper ber-
deari pipitak eta garbitu ondo. Segidan, 
zatitu zati txikitan. Zartaginean, frijitu 
barazkiak oliotan hamar minutuz eta ja-
rri txikituta haragia, belarrak, gatza eta 
Ezpeletako piperra. Dena frijitu eta busti 
baso bete urez. Estalkia gainean jarrita 
45 edo 60 minutuz irakin behar du.

•	 Egosketa bukatu baino 10 minutu lehe-
nago, kendu estalkia ura lurrintzeko. Zer-
bitzatu patatekin edo arrozarekin. Dasta-
tu baso bat ardoarekin. On egin!  
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Zerk bultzatzen zituen euskaldunak sorterria uztera? 
Euskal Herrian sortutako emigrazio fenomenoa ez zen 
hemen bakarrik gertatu. Europan ere handia izan zen. 
Emigrazio garaikide guztietan hainbat arrazoi nahasten 
dira, eta hemen sortutakoa ez zen salbuespena izan. 
 XIX. mendean Euskal Herriko biztanleriak gora egin zuen 
iraultza industrialaren aroan, osasun hobekuntzaren eta 
jaiotze-tasaren ondorioz. Horregatik, abeltzaintzan eta ne-
kazaritzan ez zen aukerarik guztiok lana izateko. 
 Garai hartan, Maiorazkoaren legea zegoen indarrean. 
Horren ondorioz, izaten ziren seme-alabak izaten zirela, 
zaharrena zen baserrian bizi izateko aukera zuen bakarra. 
 Gainera, politika alorrean, egoera desorekatua zen, 
etengabeko gatazka armatuek ekonomia eta gizartea 
hondatu egin zituzten. Gerra ostean sortutako pobre-
ziatik ihes egiteko, euskaldun askok emigratzea erabaki 
zuten. Beste askok soldadutza ez egiteko. Izan ere, Eus-
kal Herriari Foruak kendu zizkiotenetik, gizonezko gaz-
teek derrigorrezko soldadutza egin beharra zuten. 

EUSKAL AZTARNA ARGENTINAN 
…EZEN GEU ERE IZAN bAIKARA IMMIGRATZAILEAK 

Nekez uzten du bere sorterria sustraiak han dituenak

 XIX. mendearen erdian, hirietako langabezia zela eta, 
nahiz eta industria eta merkataritza arloetan gorakada 
izan zen, jendeak lanik aurkitzen ez zuenez, gero eta 
pertsona gehiagok emigratu zuen lan bila. 
 XIX. mendean zehar, industriak eta merkataritza opa-
roak bultzatuta, hiriak asko handitu ziren, eta, handitu 
ahala, populazioak ere gora egin zuen, eta horrek guz-
tientzat lanik ez izatea ekarri zuen, eta lanik aurkitu ezin 
zutenek ere emigratu egin behar izan zuten. 
 Horrez gain, beste arrazoi batzuk ere badira, pertso-
nalak eta anitzak; adibidez, handik etorritakoen eskar-
mentua entzun eta gero, jendeari emigratzeko gogoa 
piztu zitzaion, aberasteko asmoz. Lanpostu gehienak 
erakargarriak izan arren, noizean behin alde ilunak ez-
kutatu ziren. Emigrante guztiak ez ziren pobreziatik ihe-
si joan; baziren, abentura moduan, joandakoak ere.  
 Hainbeste handitu zen emigrazioa, non agintariek 
hura geldiaraztera behartua ikusi baitzuten beren bu-
rua, hainbat eskualde husten ari ziren eta.  
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 Gainera, hara joateko baldintza batzuk bete behar zi-
tuzten, haien artean: pasaportea izatea, zenbait doku-
mentu izatea eta, adingabeen kasuan, beharrezkoa zen 
gurasoen edo tutoreen baimena izatea. Horretaz apar-
te, kasu kriminalik edo legezko eragozpenik ez zutela 
frogatu behar zuten. Bestalde, bidaia-txartela ordain-
tzeko, batzuek aurreko konpromisoa hartu zuten edota 
norbaiten bermea behar izan zuten.  

Itsasontzi baten  
Abestiak dioen bezala, itsasontzi baten Euskal Herritik 
kanpora… abiatu ziren emigrante asko. Askok bere jaio-
terria, familia, lagunak azken aldiz agurtu eta lehen aldiz 
itsasoa ikusi egun berean egin zituzten. 
 Gehienak, pobreak zirenez eta bidaia ordaintzeko 
dirurik ez zutenez, konpromiso bat sinatuta itsasora-
tu ziren: batzuk ontzian bertan lan egitearen truke eta 
besteak Argentinan irabazitako lehenengo soldatatik 
ordaintzekotan bidaia ontzi-enpresari. Gutxi ziren bere 
bidaia ordaintzeko adina diru zutenak.  
 Hain bidaia luzea egiteko, gainera, ontziko baldintzak 
penagarriak eta negargarriak ziren: txikitan pilatutako 
ehunka lagunek  garbitasun eta elikagai eza… baldin-
tza eskasak jasan behar izan zituzten.
 Argentinaren eta Euskal Herriaren artean, gutxienez, 
10.000 kilometroko distantzia dago. Hasieran, lehenen-
go emigranteak baleontzian joaten ziren eta bidaiak 

zortzi aste irauten zuen; geroago, XIX. mendean, bapo-
re-ontzia asmatu zen eta bidaia laburragoa hiru astean 
egin zitekeen; gerora, diesel motordun ontzia asmatu 
zuten eta zeharkaldia bi astean egiten zen. 
 Ailegatzean, euskal emigranteek ezer ez zekiten Ar-
gentinari buruz eta gaztelaniaz hitz egiten ere ez. Gai-
nera, ezer ez ezagutzeaz gain, haren oso irudi nahasia 
zeukaten. 
 Emigranteak Amerika osora joaten ziren, baina ez da-
kigu kopuru zehatza. 1.857 urtean hasi ziren emigran-
teen erregistroak egiten eta momentu hartatik 1920ra 
arte izan zen emigrazioaren une gorena. Argentina, 
AEBen atzetik, etorkin gehien jaso zuen bigarren he-
rrialdea izan zen. Badirudi Argentinak 5.4 milioi etorkin 
jaso zituela eta haietatik 200.000 lagun inguru izan zire-
la euskaldunak kalkulatzen dute. 

Eta lan, beti lan 
Euskaldunen irudia oso lanbide zehatzekin lotuta ze-
goen Argentinan: esne-saltzaileak, alanbre-jartzaileak, 
putzugileak…
 Baina, hedatzen ari zen herrialde hartan dena egiteko ze-
goen, eta iritsi berriak bezainbat ugaltzen ziren lanbideak 
ere: etxeak eraikitzen, errepideak eta trenbideak egiten, 
gurdiak gidatzen, biltegi eta garbiketan lan egiten, ostatu 
eta dendetan zerbitzatzen... Emakumeek jostun, garbitzai-
le edo saltzaile lanak egiten zituzten, batez ere. 
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 Aipatu dugun alanbre-jartzaile lanbidea ardiak ez galtze-
ko eta ez lapurtzeko alanbre-hesiak jartzean zetzan. Langin-
tza horretan adituak ziren euskaldunak, eta haren irudiari 
lotuta geratu da geroztik. Gaur egungo Argentinako gazte-
lanian bada esapide bat pauso handia ematen dutenei esan 
ohi zaiena,  “tranco de vasco alambrador” ematen duela. 
 Abereekiko eta haien zaintzarekiko trebetasuna beren 
herritik eraman zuten euskaldunek Argentinara. Bazen 
animalia bat, ordea, hemen oso ohikoa ez zena: zaldia. 
Euskal Herriko baserrietan, gehienez ere, astoa erabili ohi 
zen garraiorako. Argentinara iritsi orduko, hango landen 
zabalera eta ibili beharreko distantzien luzea zela eta, zal-
di gainean ibiltzen trebatu ziren euskaldunak. 
 Bada pertsona bat historia horretan ikaskuntza bere-
zia jaso zuena: Martin Goietxoa. 13 urteko mutila zela 
iritsi omen zen Argentinara. Han urketari lan egin omen 
zuen, hasieran; ondoren, salerosle batentzat lanean ari-
tu omen zen eta horrela lortu omen zuen diru pixka bat 
egitea. Irabazi zuen dirua lur-sail bat erosi eta familia 
hazteko erabili zuen. Familia hartako semeak Argen-
tinan eta Europan medikuntza ikasi omen zuen. Berak 
idatzitako liburu batek egin zuen ezagun Martinen se-
mea: Los gauchos vascos. 

Emigrazioaren aurrekariak 
Euskal Herriaren eta Argentinaren arteko ozeanoa izan 
da aspalditik bi lurraldeak harremanetan jarri dituena. 

Euskal Herritarren itsasoarekiko harremana izan da bi-
daiatzeko arrazoi nagusia. Mundu osoan, gaur egungo 
Argentina da Euskal Herriko jende gehienak emigra-
zio-helburutzat hartu zuen herrialdea. 
 Gizakien historian emigrazio fenomenoa beti nabari 
izan da, bai banaka bai gizatalde gisa. Nekazaritza gara-
tu aurretik, nomadak ziren gizataldeak iraupen senaren 
eraginez, janaria eta segurtasuna bermatu beharraren 
beharrez. Nahiz egonkortasun handiagoz bizitzen hasi, 
beti izan dira jatorrizko lurra atzean uzteko zergatiak. 
Gehienetan, gerra, pobrezia, bizi-baldintza duinik eza 
edo gosea zegoela eta, emigratzen zuen gizakiak. 
 Lehendabiziko euskaldunak Mundu Berrira XV. men-
dean heldu ziren. Kanadako Ternua eta Labradorreko kos-
taraino ailegatu zirenen artean zen Juan Sebastian Elkano. 
Garai hartan euskaldunei, Espainiako Koroaren menpe, 
konkista eta kolonizazioetan ere parte harrarazi zieten. 
 Argentinak 1810ean lortu zuen independentzia eta ha-
sierako gobernuek lurralde izugarri zabal hura jendeztatze-
ko beharra bete behar izan zutenez, lehendabizi, 1853an 
emigrazio-bulegoak sortu ziren eta emigrazioa sustatzeko 
agenteak. Agenteen lana jendea erakartzea zen. 
 1853 arte Montevideo zen helmuga arruntena. Dena 
den, Euskal jatorriko Urkiza presidente argentinarrak 
hartutako neurri berrien ondorioz, emigrante gehienak 
Buenos Airesera heltzen ziren. Emigrazio handiena 1850 
eta 1920 artean gertatu zen. 
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MUGA- Lierni Elortzarekin elkarrizketa 
Lierni Elortza Puyadena, 1965-07-10 
Seguran (Gipuzkoa) jaio -  
Azkainen (Lapurdi) bizi

Ipurtarin samarra, izaera bizikoa, pazientzia neurtukoa, bu-
ruari buelta asko ematen dizkiona, mendizalea, katekorratza 
eginez lasaitzen dena, komite txikietako familia eta lagun 
arteko giroa maite duena… horrela definitzen du bere bu-
rua Lierni Elortzak (Segura, Gipuzkoa, 1965). Azkainen bizi 
da, kazetari lanak eta jatorrizko familia dira astean askotan 
Frantziar eta Espainiar Estatuen artean jarritako muga zehar-
katzearen arrazoia.

A- LEHEN
Zure inguruko helduek nola aurkezten zuten muga? Nola 
ikusten zenuen Euskal Herria Iparraldea ezagutu baino 
lehen? 
Gaztetan eskola publikoan ikasi nuen eta ez genuen 
Euskal Herriaren kontzepturik. 14 bat urterekin bizikleta 
ibilaldi batean, oroitzen naiz Garazin gelditu ginela eta 
euskaraz hitz egin arren, ez genuen elkar ulertzen. Pena 
sentitu nuen. Magisteritza ikasten ari ginenean, geogra-
fia kurtsoetan, Iñaki Mendiguren ezkiotarrak ireki zizki-
dan begiak. Hark Euskal Herriaz hitz egiten zuen, 7 he-
rrialdeak ezagutarazi zizkigun. Teorian, eta praktikan ere 
esango nuke, Zuberoara, Mitikilera, eraman baikintuen 
asteburu pasa Maskarada ikustera eta zer zen ezagutze-
ra. Harrezkero piztu zitzaidan jakinmin hori, gero eta bi-
ziagoa. Ez dut sekula izan mugaren kontzeptua, ez nau 
markatu bereziki. Gehiago gure etxean entzuten nituen 
haiek: Kanbora “Frantziara” “Espainiatik” ihesi gerra ga-
raian joan behar izan zuten amaren familiakoek.  Gaur 
egun ere, herri honen patua da, halabeharrez, batetik 
bestera joan behar hori. Horrelako gertakariez gain, 
esango nuke oso ezberdin bizi dela muga hemen Goie-

rrin edota mugako herrietan. Azkainen adibidez,  adin 
batekoek muga bizi zutela eta mugak bizia markatzen 
ziela esango nuke, batez ere kontrabandoari lotuta, pa-
sarte gogorrak tarteko. 

Kontaguzu, lehen aldiz muga zeharkatu zenuenekoa. 
Ez dut lehen aldiaren oroitzapenik, baina bizi izan nuen 
bitxikeria bat oso gogoan dut. 1989-90ean izango zen, 
Herri Urratsetik bueltan autopistako sarreran auto guz-
tiak kontrolatzen zituzten. Polizia serio demonio eta 
ni barreari ezin eutsiz. Zer nuen, bada, poltsa haietan? 
Azalore eder bat eta eskulanetan egiten ari ginen txo-
txongilo bat, oso elementu arriskutsuak, kar, kar!!!
 Bestela suertekoa naizela uste dut, ez dut bereziki 
arazorik izan. Uste dut askotan gehiago dela buruan da-
goena, benetan egiazkoa dena baino.

Iparralde eta Hegoalde arteko berdintasunak/desberdin-
tasunak zein dira? Lehen eta orain. 
Bestela, egunerokoan diferentzia txiki eta handixeago 
asko. Eta, zoritxarrez, mugaz gora eta behera dauden es-
tatu handiak markatuak. Uste baino sartuago ditugu Es-
painiako eta Frantziako erreferentziak, oharkabean asko. 
Batean eta bestean bizi garenean ohartzen gara horretaz. 
 Betiko topikoez gainetik, diferentzia txiki asko: agu-
rrak, hitz egiteko tonua, ahoskera, erritualak … eta gero, 
teknologia berriek, sare sozialen inguru guztia eta ko-
munikabideek asko eragiten dute. Nahi gabe ere, kan-
potik iristen diren bulkada horiek asko markatzen gai-
tuzte. Euskal herritar izatea zailtzen ari zaigu kanpotik, 
baina ez gara konturatzen.
 Covid-arekin ere ezberdin bizi da. Han jendeak kasu 
egiten du, noski, baina pentsatzen du zer mundu erai-
kitzen ari garen, gaizki egiten genuen horretatik ikasiko 
ote dugun... Hemen beldurra, birusari berari zaio askoz 
beldur handiagoa eta horrek hausnarketarako bideak 
blokeatzen dituela iruditzen zait. 
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B- ORAIN/AZKENALDIAN
Ezagutu eta gero, zure lehengo aurreiritziekin konpara-
tuz, zer hausnarketa egingo zenuke? 
Nik EUSKARAz bizitzen jarraitzen dut eta horrek niretzat 
ez du mugarik; alderantziz, nire eguneroko mundua 
zabaldu zaidan inpresioa dut. Gero txikikeriei errepara-
tuz, aipatutako diferentzia horiek egunero hor daudela 
ohartzen gara. Halere, aberastasuna ekar dezakete, nor-
beraren ohiturak partekatu eta berriak ikasteko bidea 
zabaltzen delako. 

Nola sentitzen zara muga zeharkatzean (covid…) 
Orain edozein aitzakia baliatu dute  muga batzuk “teo-
rian” ixteko (Lizarrieta, Lizuniaga, Izpegi...) eta hor dabil-
tzanentzat arazo handia da. 
 Ez dut batere gustuko berriak ematean erabiltzen den 
“sentsazionalismoa”. Zailtasunak inposatzen dizkigute-
nean gure alde ditugun zirriztuei eta aukerei inportantzia 
eman ordez, muga handitu egiten dute, traba areagotu. 
Esate baterako, mugatik 30 kilometro horiek… distan-
tzia horretatik baino urrutiagotik datozenek PCRa pasatu 
beharko dutela. 30 km horiek zer esan nahi duten ondo 
aztertu ordez,  -- izan ere, nola kontatzen dira? Autobi-
dean joanda, geografikoki?-- zailtasuna azpimarratzen 
dute. Hobe litzateke EAE edota Nafarroa eta Iparraldea 
behin eta berriz aipatu ordez,  Euskal Herriko ikuspegi 
eraikitzailearekin lan egitea, bereizten gaituzten legee-
tan eta aginduetan alarma piztu eta puztea baino. 

Nola ikusten dituzu gure arteko harremanak? Mugak be-
netan murrizten ditu loturak? 
Bai, zoritxarrez, bai. Ohiturarik ez duenarentzat zer 
markatua dagoen muga! Muga marra hori bera mar-
katua izateaz gain, distantzia kulturala bada, eta fisi-
kora ere eramana da. Tutera gertuago iruditzen zaie 
batzuei Azkaine baino, eta ez da hala.  Iparraldetik 
hegoalderako joera handiagoa da hegoaldetik ipa-
rraldera baino.
 Eta inguruneak ez du laguntzen. Gure komunikabi-
deek Euskal Herrikoak izan beharko lukete, ETB esate 
baterako, Teleberri bukatu eta ondoren “Iparraldeko 
orena”, zer da,  aparteko tribua?  Hango albisteek ez al 
dute merezi tratamendu bera? Horrelakoek ez dute la-
guntzen. 

D- ETORKIZUNA
Zer falta zaigu muga mental hori desegiteko? EUSKARA.
Gure, Euskal Herriko hizkuntzan denok aritzea. Jakin, 
erabili, egin... horrekin natural bizi. Euskal Herrian, pen-
tsatu beharrik gabe, denok euskaraz arituko bagina, or-
duan gure herria litzateke. 
 Eta herriari dagokionez, zer amesten dudan? Bat 
oso argia. Edozein paper ofizial bete behar duda-
nean sentitzen dudana idatzi ahal izatea. Naziona-
litatea: EUSKAL HERRIKOA, EUSKALDUNA naizela 
idatzi ahal izatea, horrek bere muinean duen guztia-
rekin noski. 
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“MATETXO BATZUK?” 
Mate...matika, xake-mate, mate.

Hitz ezaguna egiten zaigu gehienoi. baina Internet eta guzti, 
Amerikatik at, “mate-a” ez da hain ezaguna. Eta horretaz hitz 
egitean, oraindik ere, “mate”-a zer demontre den galdetzen 
digute. beraz, misterioa jakin nahi baduzu, irakurri hurrengo 
artikulua!

HISTORIA PIXKA BAT
Paraguain, Brasilen, Txilen, baina, batez ere, Argentinan 
eta Uruguain, “mate” a gauza bakarra da: edari ospe-
tsuena. Coca-cola bezala (askoz zaharragoa den arren), 
mateak ez du diskriminaziorik egiten. Bai aberatsek, bai 
ez hain aberatsek, bai zaharrek, bai gazteek, bai emaku-
meek, bai gizonek… edozeinek edaten du matea.
 Matearen jatorria argi eta garbi dago: “Yerba mate” 
landareak guaraniei (Hego Amerikako kultura bat, oso 
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nagusia) esker du garrantzia. Nahiz lehen, nahiz orain, 
landare sakratua da eurentzat. Dena den, espainiarrak 
iritsi zirenean, XVI. mendean,  eta batik bat, Jesuitek sor-
tutako misioetan (XVII. mendean) “yerba mate” planta-
zioa zabaldu zuten, baita erabilera ere. Horrela, Río de 
la Plata Erregeorderriko edo Erregeordetzako lurretan 
zehar, oso ezaguna izaten hasi zen gure mate maitea.
  Gaur egun, edari honek goian aipatutako herrietan 
ospe handia du. Noski, Amerikan ez gaudenez,  mateari 
buruzko datu batzuk oso gustura oparituko dizkizuegu:

1. “Mate” hitza bi gauza dira: alde batetik, edariaren 
izena. Bestetik, edalontzi bereziaren izena. Adituek 
diotenaren arabera, hitza Kitxua hizkuntzatik dator 
(“matí”) eta “kalabaza ontzia” esan nahi du. 

2. “Mate”a (edaria) edateko, prozesu berezia egin 
behar da, eta, gutxienez, lau osagai izan behar ditu: 
“yerba matea”, “matea”, “bombilla”, eta, jakina, ur 
beroa, 75-80 gradu artean egon behar dena (azken 
finean, matea tea edo kafea bezalako infusioa da).

3. “Mate”a (edalontzia) edozein materialetakoa 
izan daiteke. Gehienetan, kuia erabiltzen da, 
baina egurrezkoa izan daiteke. Hala ere, denetik 
dago: zilarrezkoa, adarrez egina, burdinazkoa, 
aluminiozkoa, plastikozkoa, beirazkoa, e.a. 
“Bombilla” ere mota askotakoa izaten da, eta forma 
desberdinak izan ditzake. Arruntena burdinazko 
“bombillak” erabiltzea da.

4. Argentina da mate gehien edaten duen herrialdea, 
eta yerba matearen ekoizle nagusia. Argentinan 
bertan, 165.200 hektarea  daude, eta 809 milioi kilo 
ekoitzi ziren 2018an.

5. Bost urte (harrigarria!!!) itxaron behar duzu matea 
edateko, yerba matea ekoizten denetik paketera 
iritsi arte. Pazientzia handia izan behar duzu!

6. Mateak teak baino %90 antioxidatzaile gehiago 
dauka. Beraz, oso osasungarria da, baina beste 
ezaugarri on batzuk ere baditu.

7. Bakarka edota taldean edan daiteke. Eta, bi 
kasuetan, ura botatzea oso prozesu garrantzitsua 
denez, ekintza horrek izen berezia du: “cebar”. 
Horrela, taldean edaten denean, badago 
“zebatzailea” (ura botatzeko ardura hartzen duena).  
Berak prestatzen du matea, eta gero pasatzen die 
hartzaileei. Txandaka edaten da, eta zebatzailetik 
hartzailera eskuz esku pasatzen da.

8. Beste erritual batzuetan bezala, badago idatzita 
ez dagoen “kode bat”. Esaterako, mate bakoitza 
bukatu arte edan behar da (hau da, bukatzean urak 
egiten duen soinua entzun arte). Gero itzultzen zaio 
zebatzaileari. Urez beteta itzultzea mespretxuz har 
daiteke. Zebatzaileak, bestalde, ordena errespetatu 
behar du. Norbaiti txanda-pasa egitea iraina izan 
daiteke. “Eskerrik asko” esatea gehiagorik nahi ez 
denean bakarrik egiten da zebatzaileak jakiteko. 
Ikusten denez, kode politez beteta dago matea. 

9. Argentinan, emakumeek gizonek baino mate 
gehiago edaten dute. Baina, datu hori ez zaie 
Lionel Messi, Antoine Griezmann edo Luis Suárez 
futbolariei axola! Haiek oso matezaleak baitira. 
Baita Metallica taldeko abeslariak ere! Irudikatzen 
duzu James Hetfield matea edaten? Ezetz? 
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10. Matea munduko 9 edari gomendagarrienetarikoen 
artean dago Condé Nest Traveler aldizkari 
ezagunaren arabera. Bere azken argitalpenean 
irakurri dezakegu. Izan ere, gomendatutako beste 
edari hauen artean aipatzen da: tekila, pisko-a, 
soju-a, Indiako tea edota Eskoziako whiskia, 
besteak beste.

Baina, datu hauetaz guztiez gain, matea, batez ere, gure 
eguneroko laguna da. Gosaltzeko, arratsaldetan har-
tzeko, etxean, kalean, bakarrik, lagunekin, ikasteko, lan 
egiteko… lagunik onena da, beti gure ondoan. Bisitaren 
bat etxera iristen denean, egiten den lehen gauza ura 
berotzea da, hizketaldia mate batzuekin errazten baita. 
Orduan, bukatzeko, lagun artean gaudenez, eta artikulu 

hau idazteak egarria eman digunez, Argentinako esaera 
batekin matea edatera gonbidatuko zaituztegu: “¿Unos 
matecitos?”
 Nola prestatzen den jakin nahi duzu?  
Sartu hemen eta ikusi! 
 

MARcIAL AGOSTINI, MARTA PéREZ, LAURA REy, RUbéN PéREZ,  
LAUTARO PINcHEIRA, jAvIER ZAbALETA, ITSASO MIqUEL,  

ALMUDENA GARcíA.
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Maizpidetik Ataunera, ibilalditxo bat egiteko aukera iza-
ten dugu bazkalondoetan; lasai, denbora nahikoa dugu 
bueltatzeko, arratsaldeko klaserik ez dugu galduko.
 Bidean deigarria da baserrien kokalekua Agauntza 
errekaren bi ertzetan. Baserriak euskal herri- arkitektu-
raren eboluzioaren isla dira denboran zehar. Zaharrenak 
errotak izaten dira. Bordak ere nahiko zaharrak izaten 
dira, batez ere udako soroetatik gertu daudenak. Izan 
ere, ezin dugu ahaztu gizakiaren historia inguruak bal-
dintzatzen duela, habitatera egokitzeko gaitasunak, 
hain zuzen ere.
 Eskualdeko historian pixka bat arakatuz, Sánchez de 
Urquiola izan zen Ataungo “alkate” XIV. mendean. Gan-
boatarra zen. Juan Antonio de Arteaga y Lazcano eta Ar-
teaga Mendiola oinaztarra, berriz, Lazkaokoa.
 Agian, Ataunen oinaztarrak zirenak Lazkaora joan zi-
ren bizitzera; Lazkaoko ganboatarrak, euren aldetik, 
Ataunera joango ziren, segur aski. Mugimendu hori dela 
eta, hirigintza berria sortu zen.
 Testuinguru hartan, Ahaide Nagusien arteko gerrek 
estetika berri bat ezarri zuten, bereziki, Lazkaoko Santa 
Ana monastegian eta elizan nabarmentzen dena.

SANTA ANA MONASTEGIA
1650 urteko eraikina da. Han mojak daude. Sortzailea 
“María de Lazcano” izan zen. Euskal Herriko Ondasun 
Kultural izendatu dute; hain zuzen ere, Euskal Herriko 
barroko garaiko jauregi-komentu-eliza multzo garran-
tzitsuena da.
 Laikoek meza eman ahal duten Gipuzkoako leku baka-
rra da, eta hori da monasterio honen ezaugarri nagusia.
 Lazkaon gaudenez, gaur egungo garaietara jauzi egi-
nez, baditugu beste zenbait eraikin ere aipagarri dire-
nak: udaletxea eta Maizpide Euskaltegia, esaterako.

UDALETXEA
Lazkaoko herriaren erdialdean dago. XIX. mendeko erai-
kin arrunta da eta oso altua ez den arkupea du.

MAIZPIDE BARNETEGIA
Helduen euskara irakaskuntzarako euskaltegi-barnete-
gia da. Euskara eta euskal kultura ezagutzeko eta eus-
karaz bizi ahal izateko bitartekoak eskaintzen dituen 
gunea.
 Urte batzuetan Lazkao asko aldatu da. Orain ia 6.000 
biztanle ditu, eta oso modernoa da. Hala ere, Agauntza 
errekak jarraitzen du Lazkaotik pasatzen, eta mendi be-
rek inguratzen dute herria. 
Leku berezia da Lazkao, alafede!

RAMUNTcHO ETA MAITE 

Lazkaoko hirigintzaz zenbait burutazio 
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maizpide aldizkaria 
2021eko apirila
29. zenbakia

HITZ-GURUTZATUAK

BERTIKALKI
1. Ogia irabazteko modua 
2. Eguzkia agurtzen dugunean 
3. Neguan, mendian egun osoa 

pasatu eta gero leku onena da 
4. Zer egin behar da ez ahazteko? 
5. Ilerik ez duena
6. Umea ematen duena 
7. Espero ez dugun zerbait 

gertatzen denean

HORIZONTALKI
A.  Zapatarik gabe 
B.  Esateko modua
C.  Olentzero etortzen den garaia  
D. Bizitzeko gogoa da 
E.  Euria eta eguzkiarekin  
 agertzen dena

C>

d>

e>

a>

3

5

4

7

B>

1

2 6

Irakurri definizioak eta bete 
taulak hitzekin.

d>

e>

a>

3

5

7

B>

1
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Denbora-pasak

A2

HITZ-ZOPA
Aurkitu ondoan dauden 13 hitzak hizki-zopan. Norabide gu-
tzietan daude : goitik behera, behetik gora, ezkerretik eskui-
nera, eskuinetik ezkerrera eta diagonalki.

ERANTZUNA

Kaixo!

Gu A2 taldean gaude eta asko gustatzen zaigu 
hitzak nondik datozen jakitea. Horregatik, joko 
batzuk asmatu ditugu ikasteko eta barre egite-
ko. Izan ontsa!

3. HITZAK LOTU
Lotu bi zutabeetako hitzak, beste hitz ba-
tzuk osatzeko. Kasu batzuetan, hizkiak al-
datu beharko dira. 

- Sua - Muga
- Hartu - Herria
- Sua - Hiltzailea
- Uste - Eman
- Ardia - Truk
- Hil - Gabe
- Ekia - Argia
- Bidea - Laguna 
- Gaua - Hartu
- Hitza - Txoria
- Zerua - Mendia
- Itsasoa - Aldea
- Musua - Ilea

4. BAZENEKITEN ?
Euskaraz, hitz asko atzizkiekin osatuak 
dira. Adibidez :
•	 zain: umezain, ertzain, erizain, basozain, 

artzain...
•	 Garri: barregarri, izugarri, aspergarri, 

zoragarri...
•	 kin/Gin: sorgin, hargin, harakin, okin, 

emagin...
•	 tz : hondartza, jendetza, dirutza, ...
•	 tsu: berritsu, koloretsu, bizartsu, iletsu, 

zoriontsu...
•	 dun: txapeldun, euskaldun, haurdun, 

dirudun, arduradun…

AMONA / BAIMENA / BASURDEA / ESKULANA / HARPEA
ILARGIA / SUKALDEA / ARGIBIDEA / BASAPIZTIA / BIHOTZA
EZTABAIDA / HAURTZAROA / ITSASGORA

ERANTZUNAK
Sumendia / Harremana / Suhiltzailea / Ustekabea 
Artilea / Hilerria / Ekialdea / Bidelaguna / Gautxoria 
Hitzartu / Zerumuga / Itsasargia / Musutruk




